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Halleluia 
Al-nisaou bakarn sabaqna fajeera 

Wal-atyaba yah-milna  yaq-sidna qabra 
Waf-yana bab ab-sarna sakhra 

رْن هَلِلُوياَ  سابَ قْنَ الفَجْرا ألَنِسَاءُ بَكَّ
 يَ قْصِدْنَ القَبْرا وَالَأطْيابَ يَحْمِلْنَ 

 الصَخْراأبَْصَرْنَ  وَافيَنَ البابْ 



Ya-laowhoo shab hameelan bushra 
Qala ghaneena at-rabna anshurna salama 

Haya ahr’ana basheerna al-massihoo qama 
Halleluia haqqan haqqan qam 

 حامِلًا بُشْرى يَ عْلوهُ شابْ 
يْنَ اطْرَبْنَ : قالَ   انْشُرْنَ السَلامَ  غَن ِّ

رْنَ   !الْمَسِيحُ قامَ  :هَيَّا اهْرَعْنَ بَشِّ
 !حَقًّا حَقًّا قامْ  هَلِلُوياَ



Cel: lbai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waq-dom beem 

dee-lokh segh-det. 

 

Cel: I have entered your house, O God, and  

have worshipped before your throne. 

 

 .خَلتُ بٌَتَكَ ٌا ألَله وَأمَامَ عَرشِكَ سَجَدتُ دَ  :المحتفل



mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-teet  

lokh. 

 

O King of heaven, forgive all my sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماوِيّ إغِفِر لً كُلَّ مَا خَطِئتُ بِهِ   فٌَا أَ

 .إلٌَِك



All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool dah-
tai-nan lokh. 

 

All: O King of heaven, forgive all our sins. 

 

ٌُّها المَلكُِ السَماويُّ إغِفِر لَنا كُلَّ ما خَطِئنا : الشعب  أَ

 .بِهِ إلٌَِك



Cel:  

Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran. 

 

Cel:  

Pray for me to the Lord. 

 

 :المحتفل

نا  .صَلوّا عَنًِّ، إكِرامًا لرَِبِّ



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-net-
ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh. 

 

All: May God accept your offering and 
have mercy on us through your prayer. 
 

 .قَبِلَ اللهُ قربَانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, and  

to the Holy Spirit, now and for ever. 

                                                                
:المحتفل  

ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ وإلِى 
 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Lord Jesus, make us worthy, in the 
abundance of your grace and mercy, 
to glorify your resurrection with pure 
hearts,  

 

سُوع، بِنِعْمَتِكَ : المحتفل ٌَ ٌُّها الرَبُّ  لْنا، أَ أهَِّ
دَ قٌِامَتَكَ بِقَلْبٍ الغَزٌِرَةوَمَرَاحِمِكَ  ، أنَْ نُمَجِّ

، ًّ  نَقِ
 



to celebrate your victory with holy 
hymns, and to proclaim your might 
with pure tongues. 

 

س،  ونَحْتَفِلَ بانْتِصَارِكَ على وَقْعِ نَغَمٍ مُقَدَّ
ثَ   .قدُْرَتِكَ بِلسِانٍ طاهِرعَنْ  ونُحَدِّ



We thank you for your love and 
worship you, crying out: “Christ is 
risen! He is truly risen!”  

 

تَكَ، ونَسْجُدَ لَكَ، هاتِفٌِنَ   ألَمَسٌِحُ : فَنَشْكُرَ مَحَبَّ

 !قامَ، حَقًّا قام



To you be glory, to your Father, and to 
your Holy Spirit, now and for ever. 

 

وس، الآنَ وإلِى  لَكَ الْمَجْدُ ولأبٌَِكَ ورُوحِكَ القدُُّ
 .الأبََد

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with the Church and her 
children. 

 

:المحتفل   
    وَلبَِنٌهاألَسَلامُ للِْبٌِعَةِ 



 وَعَلى الأرَضِ السَلام الأعالًَ المَجدُ لِله فًِ : الشعب

 .وَالرَجاءُ الصَالحِ لبَِنًِ البَشَر
 

Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil  

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar. 
 

All: Glory to God in the highest, and on 
earth peace and good hope to all. 

 

 



  ، ًَّ مٌِلَ فؤُادِي إلٌَكإفْتَحْ اللَّهُمَّ شَفَتَ ٌَ  حَتّى 

'iftah alllahumma shafataya, 
 hatta yamila fu’adi 'ilayk 



 وَعَلى الأرَضِ السَلام الأعالًَ المَجدُ لِله فًِ : الشعب

 .وَالرَجاءُ الصَالحِ لبَِنًِ البَشَر
 

Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil  

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar. 
 

All: Glory to God in the highest, and on 
earth peace and good hope to all. 

 

 



Cel:  

Let us raise glory, honor, and praise to the  

Living and Immortal One, who gave life to  

his people by his cross,  

 :المحتفل

ًِّ الَّذي   لنَِرْفَعَنَّ التَسْبٌِحَ والْمَجْدَ والإكِْرامَ إلِى الْحَ

اهُ بصَلْبِهِ، ٌَ ا بَرَا ٌَ مُوت، الَّذي أحَْ ٌَ  لا 



and salvation to his Church and happiness  

to his flock by his resurrection. When he  

appears, he will give joy to his inheritance.  

 

تَهُ بنُهُوضِهِ،  ٌَّ حَ رَعِ  وَخَلَّصَ بٌِعَتَهُ بقٌِامَتِهِ، وفَرَّ

حُ مٌِراثَهُ بظُهُورِهِ  ٌُفَرِّ  .وسَ



To the Good One be glory and honor, on  

this feast, and all the days of our lives, and  

for ever. 
 

 ألَصَالحِِ الَّذي لَهُ الْمَجْدُ والإكِْرامُ فً هٰذا الْعٌِدِ وَكُلِّ 

اتِنا إلِى الأبََد ٌَ ٌّامِ حَ  .أَ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: We worship and praise you, O only  
begotten Son. You descended into the 
darkness of the tombs and worked 

wonders in the realm of the dead.  

ٌُّها الإبِْنُ : المحتفل اكَ نَحْمَدُ، أَ ٌَّ اكَ نَعْبُدُ، وإِ ٌَّ إِ
تَ ٌا  الوَحٌِد، ٌْ مَنْ نَزَلْتَ إلِى ظُلْمَةِ القبُُور، فؤتََ

 !عَجَباالأمَْوَاتِ فً مَثْوَى 



By your resurrection you freed the  
captives, and by your voice you 
awakened the righteous and the just 
who had gone to their rest in the sleep 
of death. 

قَظْتَ بصَوْتِكَ  ٌْ عَتَقْتَ الأسَْرَى بِقٌِامَتِكَ، وَأَ
ٌقٌنَ الأبَْرارَ   .الراقِدٌِنَ فً سُباتِ الْمَوتوالصِدِّ

 



  
You gathered the nations to worship 
you and to proclaim your salvation. 
They rejoice and cry out: 

 

كْرِزُونَ  ٌَ عْبُدُونَكَ و ٌَ وجَمَعْتَ الشُعُوبَ 
 :هاتِفٌِنمُهَلِّلٌِنَ بِخَلاصِكَ، 



  
On Friday the King endured pain and 
was crucified, and today victory has 
been achieved by his resurrection! 

 

ومَ  ٌَ لَ صُلبَِ الْمَلكُِ وعانى الآلام، وال أمَسِ الأوََّ
 !بقٌِامَتِهِ الظَفَرُ تَحَقَّقَ 



On Friday a lance pierced his side, and 
today in his compassion the waters of 
Baptism flow! 

 

ومَ فَتَحَ العِمَادَ  ٌَ لَ فَتَحَ الرُمْحُ جَنْبَهُ، وال  أمَْسِ الأوََّ

 !بَحَنانِهِ 
 



On Friday he was crowned with 
thorns, and today he has adorned his 
Church with a crown of splendor! 

 

نَ بٌِعَتَهُ  ٌَّ ومَ زَ ٌَ لَ كُلِّلَ بالشَوك، وال أمَْسِ الأوََّ
 !البَهاءبإكِْلٌلِ 

 



Today is the day of rejoicing in the 

resurrection. Today is the day of 
rejoicing for all who have gone to their 
rest in the hope of the resurrection.  

ومُ الفَرْحَةِ  ٌَ ومَ  ٌَ ومُ البَهْجَةِ بالقٌِامَةِ؛ ألَ ٌَ ومَ  ٌَ ألَ
 على رَجاءِ القٌِامَة؛الراقِدٌِنَ لجَِمٌِعِ 

 
 



Today, with the fragrance of this 
incense, the Church and her children 
celebrate and sing hymns of glory, 
saying: 

 

ٌُرتِّلُ أبَناإُها الْمَجْدَ على  دُ البٌِعَةُ و ٌِّ ومَ تُع ٌَ ألَ
 :قائِلٌِنالبَخُورِ عِطْرِ 



O Creator of Life, you have saved us by 

your passion and have given us life by 
your resurrection. Now renew our 
image by  your grace.  

تَنَا  ٌْ ٌَ اة، وأحَْ ٌَ  كما خَلَّصْتَنا بآلامِكَ، ٌا صانِعَ الْحَ

دْ بِنِعْمَتِكَ رَسْمَنا. بقٌِامَتِكَ   .جَدِّ



Clothe our bodies with the power of 
the Spirit, so that we may shine in the 
robe of glory and in its light see you, 
the true Bridegroom. 

ةَ الرُوحِ فَنَتَلْؤلأَ بالْحُلَّةِ  ألَْبِسْ أجَْسادَنا قوَُّ

ٌُّها العَرٌِسُ ونَراكَ الْمَجٌِدَة،  فً النُور، أَ
 .الْحَقّ 



In your grace, make us and all the 
faithful departed worthy of your 
heavenly kingdom,  

 

لْنا، وَجَمٌِعَ الْمَوتَى الْمُإْمِنٌِنَ،  وبنِعْمَتِكَ أهَِّ
 ،السَمَاوِيّ لمَِلَكُوتِكَ 



that we may raise glory and thanks to 
you, to your Father, and to your Holy 
Spirit, for ever. 

 

 فَنَرْفعَ الْمَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى أبٌَِكَ ورُوحِكَ 

وس، إلِى الأبََد  .القدُُّ
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Be Seated 



 لملكُوتْ رَومُو: لحن

ٌُدْرِكنا    بِابنِهِ الله؟ُأٌنَ  ا   لَوْ لَمْ   كُنَّ

ا فً لٌَلٍ تِهْنا رقاتُ أشباهُ  كُنَّ  !والطُّ

 نَلقاهُ لا  النُّورِ والنُّورُ نَشتاقُ لقٌُا 

انا بابنِهِ الله   !نَجَّ



رَ   الشُعوبِ الأحقادِ بٌنَ  سُورَ الفَادي دَمَّ

نوبِ لاشَى   تَحْتَ مِسمارِ العُودِ   صَكَّ الذُّ

 وصَفْحٌ   لا عَبْدٌ ولا حُرٌ بلْ سلامٌ 

 !الشُّعوبِ لا فرقٌ بٌن 



Cel: 
O Lamb of God, who sacrificed  
yourself for us, we give you thanks. 

 

 :المحتفل

ا  .نَشْكُرُكَ ٌا حَمَلَ اِلله الَّذي ذُبِحَ عَنَّ



O Incense of forgiveness, we worship 
You for you have brought us close to 
your Father, enriched us by your birth,   

 

بَنَا إلٌَِهِ،   ونَسْجُدُ لَكَ، ٌا بَخُورَ الغُفْرانِ الَّذي قَرَّ

 فؤغَْنانا بِمٌِلادِهِ، 



purified us by your baptism, sanctified 
us by your crucifixion, reconciled us to 
the father by your resurrection, 

 

نَنا  ٌْ سَنا بِصَلْبِهِ، وأصَلَحَ بَ ونَقَّانا بِعِمَادِهِ، وقَدَّ
 بقٌِامَتِهِ،الآبِ وبٌَنَ 



 
raised us by your ascension, and 
adorned us with the gifts of you Spirit.  

 

نَنَا بمَواهِبِ رُوحِهِ  ٌَّ  .ورفَعَنا بصُعُودِهِ، وَز
 



Now, O Lord, accept our incense and fill 
us with your sweet fragrance, so that 
our tongues may never cease in giving 
thanks to you for ever. 

نا، بَخُورَنا، وانْفَحْنا بِطٌِبِكَ العَذْبِ  تَقبَّلْ، ٌا رَبَّ

، فَتَفٌِضَ ألَْسِنَتُنا بشُكْرِكَ، الآنَ وإلِى حٌِنكُلَّ 
 .الأبََد

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Stand 



Qadeeshat  aloho;  

 Qadeeshat  hayeltono;    

                Qadeeshat lomoyooto. 

Cong: MchiHo dqom men beit 

meetee ItraHam 'a-lain.  



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our 
minds and purify our consciences, that we 
may praise you with purity and listen to your 
Holy Scriptures. To you be glory, for ever. 

ٌُّها :المحتفل وسُ  الرَبُّ  أَ سْ  ،ٌَمُوت لا الَّذي القدُُّ  قَدِّ

ًٌّا تَسْبٌِحًا فَنُسَبِّحَكَ  ،ضَمائِرَنا وَنَقِّ  ،أفَْكارَنا  ،نَقِ

 ًَ سَة كُتُبِكَ  إلى ونُصغِ  الأبََد إلِى الْمَجْدُ  لَكَ  .الْمُقَدَّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Be Seated 



 

   :الشعب
  الذِكرى فً قدُسِ هَذي   نَشدُوكَ الشُكرَارَبِّ 

ار      كُلُّ الأقَطارفَلتَفرَح   قَامَ فادٌِنا الجَبَّ
All: Rabbi Nashdukal Shokra  

Fi Qodsi Hazil Zekra 

Faltafrah Kullul aqtar  

Qama Fadinal Jabbar 
 



   :المحتفل

لامِ عَمَّت   فَلتَفرَح كُلُّ الأقَطار/  بُشرَى السَّ

                 الجَبَّار قَامَ فَادٌنا/ بَعدَ هَولِ الألَامِ          
       

CEL: Now the church is rejoicing  

for her shepherd truly rose 

Christ who died for his people  

conquered death to give new life 



 :  الشعب

 قدِمًا خِدمَةَ الأبَرار   رَبًِّ ٌا مَن تَقَبَّل   
ا حَنونُ تَقَبَّل            وَاستَجِبنا كالأبَرار   ٌَ

 

All: Rabbi Ya Man Taqabbal  

Qedman Khedmatal abrar 

Ya hanunu Taqabbal 

Wastajebna Kel abrar 
 

 



 



STAND 

All: Alleluia! Alleluia! 

Cantor: This is the day the Lord has made; 
let us rejoice in it and be glad. 

ومُ الَّذي صَنَعَهُ الرَبّ تَعَالَوا نُسَرُّ : المرتّل ٌَ  هُوَذا ال

 .وَنَفْرَحُ فٌِه
All: Alleluia! 



Deacon:  
Before the proclamation of the Gospel of 
our Savior, announcing life for our souls, 
we offer this incense and ask for your 
mercy, O Lord. 

 :الشمّاس

اةِ لنُِفوُسِنا، ٌَ رَةِ بالْحَ  أمَامَ بِشارَةِ مُخَلِّصِنا، الْمُبَشِّ

مُ البَخُور    .مَراحِمِكَ ٌا رَبُّ نُصَلًِّ إلِى: ٌُقَدَّ



 

Cel: Peace be with you. 

.ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم  :المحتفل   
 

 

All: And with your spirit. 

.وَمَعَ روحِكَ : الشعب   



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus  
Christ according to Saint N., who  
proclaimed life to the world. Let us listen to  
the proclamation of life and salvation for  
our souls. 

ٌسِ  :المحتفل سُوعَ الْمَسٌِحِ للقِدِّ ٌَ نا   …مِنْ إنِْجٌِلِ رَبِّ
اة ٌَ رَ العالَمَ بالْحَ اةِ  فَلنُصْغِ إلِى بِشارَةِ . الَّذي بَشَّ ٌَ  الْحَ

 .والخَلاصِ لنُِفوسِنا
 



Deacon:  Remain silent, O listeners, for the 
Holy Gospel is about to be proclaimed to 
you. Listen and give glory and thanks to 
the Word of the living God. 
 

ٌُّها ،السُكوت فً كُونوا :الشمّاس  لأنَّ  ،السَامِعُون أَ

سَ  الإنِْجٌِلَ  كُم الآنَ  ٌُتْلى الْمُقَدَّ ٌْ  فاسْمَعُوا .عَلَ

دُواوَاشْكُروا ًّ  اللهِ  كَلمَِةَ  ومَجِّ  .الْحَ





 للِمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََكاتْ 

مِنْ أجَْلِ كَلامِهِ الحَيِّ لنَا   

Lilmaseehi yassouca  ttas-sbeehu 

walbarakat min ajli kalamihil  

hayyi lana, 



Homily 



STAND 

All:   

We believe in one God, the Father 
almighty, maker of heaven and earth, of 
all things visible and invisible. 

 :  الجمٌع

  نُإمنُ بإلِٰهٍ وَاحِد، آبٍ ضابِطِ الكُلّ، خالقِ السَماءِ 
ٌُرى ٌُرى وما لا    .والأرَْض، كُلِّ ما 



We believe in one Lord Jesus Christ, the  

only-begotten Son of God, born of the  

Father before all ages. 

 

سُوعَ المَسٌِح، ابنِ اِلله الوَحٌِد، ألمولود ٌَ  وبرَبٍّ وَاحِدٍ 

 .من الآبِ قبل كلِّ الدهور
 



God from God, Light from Light, true God  

from true God, begotten, not made,  

consubstantial with the Father; through  

him all things were made. 

 .  إلِٰهٍ حقّ من إلِٰهٍ حقّ . إلِٰهٍ من إلِٰه نورٍ من نور

 مولود غٌرِ مخلوق، مساوٍ للآبِ فً الجوهر، 
  .الَّذي به كان كلُّ شًء

 
 



For us men and for our salvation he came  
down from heaven, and by the Holy Spirit  
was incarnate of the Virgin Mary, and  
became man. 
 

 من أجَْلنِا، نحنُ البشر ومن أجَْلِ خلاصِنا،   الَّذي

د من الروحِ القدس   نزلَ من السماء، وتجسَّ

 .العذراء، وصارَ إنِْسانًا ومن مرٌم



For our sake he was crucified under 

Pontius Pilate, he suffered death and was 

buried, and rose again on the third day in  

accordance with the Scriptures. 
 

 ًّ  تؤلَّمَ وماتَ . وصُلبَِ عنّا على عهدِ بٌلاطسَ البُنط

  .الٌومِ الثالثِ كما جاءَ فً الكتب  وقبُِرَ وقامَ فً
 



He ascended into heaven and is seated at  
the right hand of the Father. He will come  
again in glory to judge the living and the  
dead and his kingdom will have no end. 

 

  ٌمٌنِ اِلله الآب، وصَعِدَ إلِى السماء، وجلسَ عن

 وأٌضًا ٌؤتً بمَجْدٍ عظٌم لٌِدٌنَ الأحٌاءَ والأمَْوَات، 

 .الَّذي لا فناءَ لمُلْكِهِ 
                                                

                                                     



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the  
Giver of life, who proceeds from the Father  
and the Son, who with the Father and the  
Son is adored and glorified, who has  
spoken through the prophets. 

  ونإْمِنُ بالروحِ القدسِ، الرَبِّ المُحًٌ، المُنبثق من 

ٌُسجَدُ له   الآبِ والابن، الَّذي هو مع الآبِ والابن 

د، النَاطقِ بالأنَبٌاءِ والرُسُل ٌُمجَّ   .و
 

 
         

 ِِ  
 



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen. 

ٌّة     ونَعترف . وبكنٌسة وَاحِدة، جامعة، مقدّسة، رسول
ٌّة وَاحِدة لمغفرةِ الخَطَاٌا   ونتَرجّى قٌامةَ . بمعمود

  .آمٌن. الْمَوتَى والحٌاةَ الْجَدٌِدة فً الدهر الآتً



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho wal 
wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. weh-
no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-lel 
bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo 
dqood-shokh. 

ٌُبهِجُ شَبَابًِ: المحتفل  .أجٌَِئُ إلِى مَذبَحِ اِلله وَإلِى اِلله الَّذي 

 بِكَثرَةِ نِعمَتِكَ أدَخُلُ بٌَتَكَ وَأسَجُدُ فً هٌَكَلِ قدُسِكَ 
 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain 
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain. 

 

كَ عَلِّمنً ،ٌا رَبِّ  ،بِمَخَافَتِكَ : الشعب  .  دَبِّرنً وَبِبرِّ
 

 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran. 

 .إكِرامًا لرَِبِّنا ،صَلُّوا عَنًِّ: المحتفل

 

All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh. 
 

 .قَبِلَ اللهُ قرُبانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



  مِن الآتً المُحًٌ ألخُبزُ  إنَّنً الرَبُّ  قالَ  هَللوٌا
 للِعَالَم قوتًا الآبِ  حِضنِ 

 
Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi  
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam 
 

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give new 
life. 



ًّ  الأمُِّ  العَذراءِ  حِضنُ  قَبِلَنً ٌَم العَذراءِ  النَقِ   مِثل ، مَر

ةِ   الخَصبَه الأرَضِ  فً القَمحِ  حَبَّ
 

Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee  
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba 
 
Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me. 



 .حٌَاة وَخُبزَ  هَللِوٌا للِبٌعَة قوتًا المَذبَحِ  فَوقَ  صِرتُ 
 

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa  

Halleluia Wa Khobza hayat. 

 

 Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.  



Cel: Almighty Lord and God, you accepted 

the offerings of our ancestors. Now accept 

these offerings that your children have 

brought to you,  

ٌُّها  :المحتفل الرَبُّ الإلِٰهُ العَظٌِم، ٌا مَنْ قَبِلْتَ قَرَابٌِنَ أَ

لٌِن،إقِبَلْ   ،ما حَمَلَ إلٌَِكَ أبَْنَاإُكَ مِنْ قَرَابٌِنالأوََّ



out of their love for you and for your holy 

name. Shower your spiritual blessings upon  

them and, in place of their earthly gifts,  

grant them life and your kingdom. 
 

وس؛ أجَْزِلْ عَلٌَهِم بَرَكَاتِكَ   حُبًّا لَكَ ولِاسْمِكَ القدُُّ

ٌَّة، وبَدَلَ عَطَاٌاهُمُ الزَائِلَة، هَبْ لَهُمُ الْحٌَاةَ   الرُوحِ

 .والْمَلَكُوت



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: As we remember our Lord God and 
Savior Jesus Christ and his plan of 
salvation for us, we recall upon this 
offering, 

سُوعَ المَسٌِحِ  :المحتفل ٌَ نا وَإلِٰهِنا وَمُخَلِّصِنا  لذِِكْرِ رَبِّ

ًِّ مِنْ أجَْلنِا وكُلِّ  نَذْكُرُ، عَلَى هٰذا . تَدْبٌِرهِ الخَلاصِ

 القرُْبانِ المَوْضُوعِ أمَامَنا،

 

 



all those who have pleased God from 
Adam to this day, especially Mary, the  
blessed Mother of God, Saint Joseph,  
Saint Maron, 

ٌَوم،    جَمٌِعَ الَّذٌِنَ حَسُنُوا لَدَىٰ اِلله مِنْ آدَمَ حَتَّى ال

م، ٌَ ةَ وَالدِةَ الله مَرْ ٌَّ ٌّما الطُوباوِ  ٌوسفومار ولا سِ

 ومارمارون، 



Remember, O God, the children of the 
holy Church: our fathers and mothers, 
and our brothers and sisters, both the 
living and the departed, 

 

اءَ والأمَْوَات،  ٌَ أذُْكُرْ ألَٰلهُّمَّ، آباءَنا وإخِْوَتَنا الأحَْ
سَة،  أبَْنَاءَ البٌِعَةِ الْمُقَدَّ

 

 



especially those for whom this sacrifice is  

offered. Remember also all those who 

share with us today in this offering. 

 

مُ عَنْهُم هٰذِهِ الذَبٌِحَة واذْكُرْ جَمٌِعَ بخا ةٍ مَنْ تُقَدَّ  صَّ

ومَ فً هٰذا القرُْبان ٌَ  .الْمُشْتَرِكٌِنَ مَعَنا ال

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Salatuki macana ya aT-haral cibad 

Kounee cawnana hasabal muctad 
 

 صَلاتُكِ مَعَنا يا أطَْهَرَ العِباد،

 .كوني عَوْنَنا حَسَبَ المُعْتاد 



 

ANAPHORA 

Saint Sixtus 
Page 856 

 

Please Be Seated 



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, and  

to the Holy Spirit, now and for ever. 
 

  :المحتفل

 ألَْمَجْدُ للآبِ والابْنِ والرُوحِ القدُُس، مِنَ الآنَ وإلِى 

 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Holy Father, grant security, peace, and 

everlasting love to your Church,  

 

 :المحتفل

وس، إمِْنَحْ بٌِعَتَكَ الأمََانَ والسَلامَ  ٌُّها الآبُ القدُُّ  أَ

ةَ الدَائِمَة،  والمَحَبَّ



that we may raise glory and thanks to you,  

to your only Son, and to your Holy Spirit,  

now and for ever. 

 

 فَنَرْفَعَ المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى ابْنِكَ الوَحٌِدِ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .ورُوحِكَ القدُُّ
 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Peace to you, O Altar of God. 
Peace to the Holy Mysteries placed 
upon you. Peace to you, O server of 
the Holy Spirit.      

  :المحتفل

سَةِ   ألَسَلامُ لَكَ ٌا مَذْبَحَ الله؛ ألَسَلامُ للؤسَْرَارِالمُقَدَّ
 .الموضوعة علٌك ألَسَلامُ لَكَ ٌا خادِمَ الرُوحِ القدس



Deacon:  

Let us give the greeting of peace to our  

neighbor with love and faith that are  

pleasing to God. 

:الشمَّاس                                                                 

ا السَلامَ قَرٌِبَهُ                   ٌُعْطِ كُلُّ وَاحِدٍ مِنَّ  لِ
ةٍ وأمَانَةٍ تُرْضًِ الله                                   .بِمَحَبَّ  



 طوبى لمساعين إلى السلام

 فإنهم أبناءُ الله يُدعَون 
Tubaa lilssaeina 'iilaa alsalami  

fa'iinahum abna' allahi yudeawn 



Cel:O Lord, bless us and make us worthy of 
the eternal reward reserved for men and 
women of peace, and we raise glory to you, 
now and for ever. 

  :المحتفل

، نُبَارَك، فَنَسْتَحِقَّ الآخِرَةَ الصَالحَِةَ   بِكَ، ٌا رَبُّ

ةَ لأهَْلِ السَلام، وَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ الآنَ وإلِى   المُعَدَّ

 .الأبََد
 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: O Lord, we offer you these Holy 
Mysteries, that through them, you may 
free us from the sufferings caused by 
sin and enable us to work for justice,  

 :المحتفل

سَة، لكًَِ  مُ هٰذِهِ الأسَْرارَ المُقدَّ ، نُقَدِّ  لَكَ، ٌا رَبُّ

لَنا لأعَْمالِ البِرّ، رَنا بِها مِنْ آلامِ الخَطٌِئَة، وَتُإَهِّ  تُحَرِّ



that we may raise glory to you, 
now and for ever. 
 

 .فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ، الآنَ وإلِى الأبََد
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Stand 



STAND 
Cel: The love of God the father +, and the grace 
of the only-begotten Son +, and the 
communion and dwelling of the Holy Spirit + 
be with you, my brothers and sisters, for ever. 

ةُ  :المحتفل  الإبِنِ  وَنِعمَةُ  ،+ الآب اللهِ  مَحبَّ
 ،+ القدُُس الرُوحِ  وَحُلوُلُ  وَشَرِكَةُ  ،+ الوَحٌد

 .الأبََد إلِى إخِوَتً ٌا جَمٌعِكُم مَعَ 
 



All:  

And with your spirit. 
                             

:الشعب  

.ومَعَ رُوحِكَ   



Cel: 

Let us lift up our thoughts, our minds, 
and our hearts. 

                                                                     
 :المحتفل

 .لتَِكُنْ أفَْكَارُنا وعُقوُلنُا وقلُوُبُنا مُرتَفِعَةً إلِى العُلى     



All:  

We lift them up to the Lord. 
 

                                                             

 .إنَِّها لَدٌَكَ ٌا ألَله :الشعب



Cel: 

Let us give thanks to the Lord with  
reverence and worship him with 
humility. 

 :المحتفل                                                                       

بٌِن، وَنَسْجُدْ لَهُ خَاشِعٌِن       ٌِّ  .لنَِشْكُرِالرَبَّ مُتَهَ



All: 

It is right and just. 
 

هُ لَحَقٌّ وَوَاجِب :الشعب  .إنَِّ



Cel:With heart, mind, and tongue, 
we give you thanks, O Father, Son, 
and Holy Spirit, one true God.  

 :المحتفل

 بالقَلْبِ والعَقْلِ واللسَِانِ نَشْكُرُك الٰلهُّمَّ الآبَ والابنَ 

 .والرُوحَ القدُُس، ٌا مَنْ أنَْتَ هُوَ الإلِٰهُ الوَاحِدُ الحَقّ 



Joined spiritually to the invisible choirs 
and countless ranks of angels, your  
faithful people glorify you with them 
and three times proclaim: 

ًٌّا  خْتَلطُِ شَعْبُكَ المُإْمِنُ كُلُّهُ اخْتِلاطًا رُوحَانِ ٌَ  وفٌِمَا 

 بالجُمُوعِ التًّ لا تُرى، والصُفوُفِ التًّ لا تُحْصَى،

ًٌّا، هاتِفٌِن دُونَكَ جَمٌِعُهُمْ تَمْجٌِدًا ثُلاثِ  :ٌُمَجِّ



وسٌ قُ  وسٌ  ،دُّ وٌس ،قدُُّ  قدُُّ

بُ  أنتَ   السَماءُ  لصَباؤوتا ألإلَهُ  القَويُّ  الرَّ

  .العَظٌِم مَجدِكَ  مِن مَملوءتَانِ  والأرَض
Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal 

Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u 
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.  

 

 
  
 

 



ب باسمِ  الآتً مُبارَكٌ  ،الأعالً فًِ شَعناهو   .الرَّ

 .الأعالً فًِ هُوشَعنا

Husha’na Fil’a’ali, Mubarakon L’ati  Besmil 

Rab. Husha’na Fil’a’ali. 

 
 

 
  
 

 



Cel: Holy are you, God the Father, holy is 
your only Son, and holy is your Spirit. 
Through the incarnation of your Son, you 
saved the world and freed it from sin and 
kept it from going astray. 

وسٌ ابْنُكَ  :المحتفل قدّوسٌ أنَْتَ الٰلهُّمَّ الآب، قدُُّ
ًُّ القَدَاسَة وسٌ رُوحُكَ الكُلِّ ٌا مَنْ خَلَّصْتَ  .الوَحٌِد، قدُُّ

رْتَهُ مِنَ الخَطٌِئِةِ والضَلال دِ ابْنِكَ، وحَرَّ  .العَالَمَ بِتَجَسُّ
 



Eucharistic 

Prayer  



Cel: 

And he added these words: Whenever 
you share in these Mysteries, 
remember my death, burial, and 
resurrection until I come again. 

 :المحتفل

 كُلَّما اشْتَرَكْتُم : وزَادَ عَلَى ذٰلكَِ، هٰذا الإٌِضَاحَ قَائِلاً 
امَتًِ حَتَّى  ٌَ فً هٰذِهِ الأسَْرار،أذُْكُرُوا مَوتًِ ودَفْنًِ وقِ

 .مَجٌِئًِ



All: We remember your death, O Lord. We 
profess your resurrection. We await your second 
coming. We implore your mercy and 
compassion. We ask for the forgiveness of sins. 
May your mercy rest upon us. 

 .ونَعْتَرِفُ بِقٌامَتِكَ . نَذْكُرُ مَوتَكَ، ٌا رَبّ   :الشعب

 . ونَطْلبُُ مِنْكَ الرَحْمَةَ والحَنَان .وَنَنْتَظِرُ مَجٌِئَكَ الثَانًِ

 .فَلْتَشْمَلْ مَرَاحِمُكَ كُلَّنا .ونَسْؤلَكَُ مَغْفِرَةَ الخَطَاٌا

 



Cel: O Lord, we do not forget the 
amazing events of your plan of 
salvation and the fearful signs of your 
second coming,  

 :المحتفل

، الآٌاتِ العَجٌِبَةَ فً تَدْبٌِرِكَ   لَنْ نَنْسَى، ٌا رَبُّ

، والآٌاتِ الرَهٌِبَةَ فً مَجٌِئِكَ، ًّ  الخَلاصِ



when you shall reward all people 
according to their deeds. Now your Church 
implores you and, through you and with 
you, implores your Father, saying: 

 

 الذّي فٌِهِ سَتُجازِي كُلَّ إنِْسَانٍ بِحَسَبِ أعَْمَالهِِ؛

تُكَ، وبِكَ ومَعَكَ  ٌَّ ولذِٰلكَِ تَضْرَعُ إلٌَِكَ بٌِعَتُكَ ورَعِ
ًَ تقوُل  :إلِى أبٌَِك، وهِ



All: 

Have mercy on us, Almighty Father. 
Have mercy on us. 
 

ٌُّها الآبُ الضَابِطُ الكُلَّ،  :الشعب إرِْحَمْنا أَ
 .إرِْحَمْنا

 



Cel: 

O Lord, as we, your sinful children, 
receive your graces, we thank you for 
them and because of them. 

 :المحتفل

، أبَنَاءَكَ الخَطَؤةَ، فٌِمَا نَقْبَلُ نِعَمَكَ،  ضًا، ٌا رَبُّ ٌْ  نَحْنُ أَ

 .نَشْكُرُكَ عَنْها ومِنْ أجَْلهِا كُلِّها
 



 
 

All:  We praise you. We bless you. We adore 
you. We glorify you. We profess our faith in 
you and we ask you:  Have compassion on 
us, O God. Have mercy on us and hear us. 

 

اكَ نُسَبِّح :الشعب ٌَّ د. إِ اكَ نُمَجِّ ٌَّ اكَ نُبَارِك. إِ ٌَّ لَكَ  .إِ

 فَاشْفِقْ ألَٰلهُّمَّ عَلٌَنا  :وَمِنْكَ نَطْلبُ. بِكَ نَعْتَرِف. نَسْجُد

 .وارْحَمْنَا واسْتَجِبْ لَنا



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray. 

 :الشمّاس

نْحَدِرُ فٌِها الرُوحُ  ٌَ ًُّ  ما أرَْهَبَها سَاعةً، أحَِبَّائً،  الحَ

حِلُّ  ٌَ وس، و لتَِقْدٌِسِنا،  على هٰذا القرُْبانِ المَوضُوعِ  القدُُّ
نَ خاشِعٌِن  .فَلْنَقِفْ مُصَلٌِّ



Cel: Lord God and Father, have compassion on 
us and on all your inheritance. Be pleased with 
this offering through the descent of your Holy 
Spirit, who proceeds eternally from you, and 
who is substantially the same as you and your 
Son. 

وَارْضَ هٰذا . ٌا رَبُّ تَرَأَّفْ بِنا وبِكُلِّ مٌِرَاثِكَ  :المحتفل
وس، المُنْبَثِقِ مِنْكَ، الٰلهُّمَّ الآبَ  القرُْبَان، بِحُلوُلِ رُوحِكَ القدُُّ

تِهِ، والآخِذِ مِنِ ابْنِكَ بِجَوهَرِهِ  ٌَّ  .بِؤزََلِ
 



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.  
‘a-neen mor-yo. 
 

 

 . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ  :المحتفل

 .إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ 
 

 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al qoor-bo-
no ho-no. 
 

حِلَّ عَلٌَنَا وَعَلى هَذا  ٌَ وس، وَ ًُّ القدُُّ ؤتِ رُوحُكَ الحَ ٌَ وَل
 .القرُبان



All:  

Kyrie eleison. 

Kyrie eleison. 

Kyrie eleison. 



 

Cel: That by his descent he may make this  

Bread + the Body of Christ our God. 

 

جْعَلَ بحُلوُلهِِ هٰذا : المحتفل ٌَ المَسٌِحِ جَسَدَ  +الخُبْزَ فَ
 .إلِٰهِنا

 

 
 

 

 

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 

Cel: And make the mixture in this chalice + 

the Blood of Christ our God. 
 

جْعَلَ مَزٌِجَ هٰذِهِ : المحتفل ٌَ دَمَ المَسٌِحِ   +الكَؤسِْ وَ
 .إلِٰهِنا

 
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

May these Mysteries, O Lord, allow us who  
share in them to find joy in your presence, 
and we raise glory to you, now and for 
ever. 

 :المحتفل

 وَلْتَجْعَلْنا هٰذِهِ الأسَْرار، نَحْنُ المُشْتَرِكٌِنَ فٌها، أنَْ 
مَ مَعَكَ، ٌا رَبّ، وَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ الآنَ وإلِى   نَتَنَعَّ

 .الأبََد
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
 

Please Be Seated          

 



Cel: 
O Lord, be an invincible fortress against 
false teachings for your Church and her 
shepherds.  

 :المحتفل

 كُنْ، ٌا رَبّ، لبٌِِعَتِكَ ولرُِعَاتِها حِصْنًا مَنٌِعًا ضِدَّ 

 .التَعَالٌِمِ الضَالَّة
 



Assist our fathers: Francis, the Pope of  

Rome, Bshara Peter, our Patriarch of  

Antioch, Elias, our Bishop, and all the  

bishops of the true faith. 

 مار فرَنسٌس بابا رُومَا، ومار بشاره : واعْضُدْ آباءَنا

، ومار الٌاس مُطْرَانَنا،  ًّ رْكَنا الأنَْطَاكِ ٌَ  بُطْرُسَ بَطْرِ

 وسَائِرَ الأسََاقِفَةِ المُسْتَقٌِمًِ الرَأْي؛



With blameless lives and with purity and  

holiness, may they guide your Church and  

present to you a faithful people who honor  

your name. We pray to you, O Lord. 

ٌُدبِّرُوا كَنٌِسَتَكَ بِنَقَاوَةٍ   لكٌَِما، بِحٌَاةٍ لا لَوْمَ فٌِها، 

مُ اسْمَكَ، ٌُكَرِّ مُوا لَكَ شَعْبًا مُإْمِنًا  ٌُقَدِّ  وقَدَاسَة، و

 !نَسْؤلَكَُ ٌا رَبّ 
 



All:  

Lord, have mercy. 

:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ    
 



Deacon:  

O Lord, reward those who do good, free  

those bound by hardships, liberate the  

poor,  

 :الشمّاس

لٌِنِ  رِ مُكافِئًا، وللِمُكَبَّ ٌْ  كُنْ، ٌا رَبّ، لفَِاعِلًِ الخَ

ا، ًٌ رًا، وللِمَسَاكٌِنِ مُنَجِّ  بالضٌِقَاتِ مُحَرِّ

ا

ل

ش

مّ 

ا

س

: 



and visit those who are dejected,  

distressed, and weary.  
We pray to you, O Lord. 

 

 .  وللِبَائِسٌَنَ والمَضْنُوكٌِنَ والمُتْعَبٌِنَ مُفْتَقِدًا

 !نَسْؤلَكَُ ٌا رَبّ 



All:  

Lord, have mercy. 
:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Deacon:  

O Lord, be a fortification for every city and  
country that truly believes in you and takes 
refuge in you. We pray to you, O Lord. 
 

 :الشمّاس

ٌُإْمِنُ   كُنْ، ٌا رَبّ، سُورًا حَصٌِنًا لكُِلِّ مَدٌِنَةٍ وبَلَدٍ 
لْجَؤُ إلٌَِك، نَسْؤلَكَُ ٌا رَبّ  ٌَ  !بِكَ إٌِمانًا قَوٌِمًا، و



All:  

Lord, have mercy. 
:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Deacon:  

O Lord, strengthen those who call upon 
the Mother of your Son, Jesus Christ, 
and the saints who have pleased you,  

 :الشمّاس

لْتَجِئُونَ إلِى ذِكْرِ أمُِّ  ٌَ ا الَّذٌِنَ  ًٌ  كُنْ، ٌا رَبّ، مُقَوِّ

ٌسٌِنَ الَّذٌِنَ أرَْضَوكَ،   مَسٌِحِكَ، وإلِى القِدِّ



especially Saint Maron, Through your 
grace make us and our departed 
worthy of the eternal blessings, 
 

لْنا ومَوْتَانا، بِنِعْمَتِكَ،  ٌَّما مار مارون، وأهَِّ لا سِ
ٌَّة،  رَاتِكَ الأبََدِ ٌْ  لخَِ



that you have prepared for your 
saints. We pray to you, O Lord. 

 

 !نَسْؤلَكَُ ٌا رَبّ . التًّ أعَْدَدْتَها لَنا
 

 



All:  

Lord, have mercy. 
:الشعب                                                 

.ٌا رَبُّ ارْحَمْ   
 



Cel: 

O Lord, forgive the faithful departed, 
who have been redeemed by the death 
of your only Son.  

 :  المحتفل

كُنْ، ٌا رَبّ، غَافِرًا للمَوتَى المُإْمِنٌِنَ الَّذٌِنَ خُلِّصُوا 
 .بِمَوتِ ابْنِكَ الوَحٌِد



And on that day when all are rescued 
from death, delivered from the realm 
of the dead, and raised from the dust 
of the grave, 

 فإذِا خَلصُْنا مِنَ المَوت، ونَجَوْنا مِنَ الجَحٌِم،

 ونَهَضْنَا مِنْ مَطَامٌِرِ التُرَاب، 



the grace of your only Son will have been  

glorified in us and in them. Through him,  

we hope to find mercy and forgiveness for  

our sins and for theirs. 
 

 عَظُمَتْ عَلٌَنا وَعَلَى أمَْواتِنا نِعْمَةُ ابْنِكَ الوَحٌِد الذّي

 نَرْجُو بِواسِطَتِهِ نَوالَ المَرَاحِمِ وغُفْرَانَ خَطَاٌانا 

 .وخَطَاٌاهم



All:  

Grant rest, O God, to the departed, and  

forgive the sins we have committed 
with or without full knowledge. 

  :الشعب

اقْتَرَفْناها  خَطَاٌانا الَّتًوَاغْفِرْ  المَوْتَى،أرَِحْ الٰلهُّمَّ 
رِمَعْرِفَة ٌْ  .  بِمَعْرِفَةٍ وَبِغَ



Cel: 
O Lord, in the resurrection on the last 
day when all is renewed, make us and 
our departed worthy, through your 
grace, of the joy of your heavenly 
kingdom.  

 :المحتفل

م بِمَلَكُوتِكَ  لْنا ٌا رَبّ، وأمَْوَاتَنا بِنِعْمَتِكَ إلِى التَنَعُّ  أهَِّ
ة  .السَعٌِدِ مَعَ التَجْدٌِدِ بالقٌِامَة العَامَّ



In us and in all things may your blessed 
and most honored name be glorified, 
praised, and exalted,  

 

ٌُبارَكَ  ٌُمْدَحَ و دَ بهٰذا وبِكُلِّ شًَءٍ و ٌُمَجَّ لكًَِ 
ًُّ الوَقَار، لَ اسْمُكَ المُبارَكُ الكُلِّ ٌُبَجَّ  و



 
 
with the name of our Lord Jesus Christ, 
and of your living Holy Spirit, now and 
for ever. 

 

 ًِّ سُوعَ المَسٌِحِ وَرُوحِكَ الحَ ٌَ نا   مَعَ اسْمِ رَبِّ

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .القدُُّ



All:  

As it was, is now, and shall be for ever.  
Amen.                                                             

:الشعب  

كُونُ إلِى الأبََد ٌَ  .كما كانَ وهو الآنَ هٰكذا 
.آمٌن                                                                   

 



، فًِ صُنعهِ العَجٌبِ  مُوا الرَبَّ ا مَعشرَ الحَبٌبِ عَظِّ ٌَ
، جَاءَ مِن دارِ العلَاءِ، رَافعاً كُلَّ البَلاءِ  أظهرَ الحُبَّ

مَ الأمرَ وَعَلى الصَلٌبِ   .تمَّ
 

ya maeshara alhabibi eazzimu alrabba, fi 
suneihi aleajibi 'azhara alhubb, ja‘a min dari 
aleala'i, rafieaan kulla albala‘i waealaa alsalibi 
tamama al’amra.  



 
ناٌا مَن  فصِلنُا عَن ربِّ ٌَ  تُرى 
 (2)شًءٌ إذ ذاكَ لا   

man ya tura yafsiluna ean rabbina 
 'izzaka la shay‘un (2) 



All: O Lord, you are the pleasing 
Oblation, who offered yourself for 
us.  You are the forgiving Sacrifice, 
who offered yourself to your Father. 
 

 يا قرباناً شهيّاً قُ رِّبَ عنَّا، يا ذبيحاً 
 غافراً قَ رَّبَ ذاتَهُ لأبيه،

STAND 



You are the High Priest, who 
offered yourself as the Lamb.  
Through your mercy, may our 
prayer rise like incense  
 

،يا حملًا صارَ لنفسِهِ حَبْْاً مُقَرِّباً   
 ، لتكُن، يا ربُّ  



which we offer to your Father 
through you. To you be glory for 
ever. 
 

كَ بُخوراً، فَ نُقرِّبَ هَا  طِلبَتنُا بمرَاَحِمِ
 .بكَ لأبيك، لكَ المجدُ إلى الأبد 



 
 

Cel: 

O Lord, open our mouths and lips, 
sanctify our bodies and souls, and 
purify our minds and consciences,  

 :المحتفل

سْ أجَْسَادَنا  ، أفَْوَاهَنا وشِفاهَنا، قَدِّ  إفِْتَحْ، ٌا رَبُّ

 ونُفوُسَنا، طَهِّرْ عُقوُلَنا وَضَمائِرَنا،



 
 
so that we may call upon you, O Father 
of Mercies, and implore you, praying: 

 

 ًَ عٌِن، ٌا أبَا المَراحِم، وَنُصَلِّ  فَنَهْتِفَ إلٌَِكَ مُتَضَرِّ

 :قائِلٌِن



All:  )With extended hands( 

Our Father, who art in heaven, hallowed 
be thy name; thy kingdom come, thy will 
be done on earth as it is in heaven.  
 

سِ   (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع تَقَدَّ ٌَ أبَانا الَّذي فً السَمَاوَات، لِ
ؤتِْ   مَلَكُوتُكَ لتَِكُنْ مَشٌِئَتُكَ، كما فً السَماءِ  ٌَ  اسْمُكَ؛ لِ

 .كذٰلكَِ على الأرَْضْ 
 

                                                         



Give us this day our daily bread, and  
forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us;  

 

وْمِنا ٌَ  اغْفِرْ لَنا ذُنُوبَنا                         و. أعَْطِنا خُبْزَنا كَفافَ 
  .كما نَحْنُ نَغْفِرُ لمَِنْ أخَطَؤَ وَأسَاءَ إلٌَِنا وخَطَاٌانا،

                                
 
 



and lead us not into temptation, but  
deliver us from evil. For the kingdom, 
the power, and the glory are yours, 
now and for ever. Amen. 
 

ٌر ولا تُدْخِلْنا نا مِنَ الشِرِّ   فً التَجارِب لٰكِنْ نَجِّ
ةَ والمَجْد إلِى ٌِن لأنََّ لَكَ المُلْكَ والقوَُّ  .آمٌن .أبََدِ الآبِد

                                                                



Cel: O Lord, hasten to transform all that 
is harmful and detrimental into that 
which will help and benefit us, that we 
may raise glory to you, now and for ever. 
 

لُ  :المحتفل تَحَوَّ ٌَ رُنا  ٌُخَسِّ ٌُإْذٌِنا وَ ، ما  إجِْعَلْ، ٌا رَبُّ

نْفَعُنا، عاجِلاً  ٌَ ٌُفٌِدُنا وَ فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ الآنَ  إلِى ما 

 .وإلِى الأبََد

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

 .ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم :المحتفل
All:   
And with your spirit. 

 .ومَعَ رُوحِكَ    :الشعب
 



Deacon: Bow your heads before the God 
of mercy, before his forgiving altar, and 
before the Body and Blood of our Savior, 
who gives life to those who partake of him, 
and receive the blessing from the Lord. 

 :الشمّاس

إحِْنُوا رُإُوسَكُم أمَامَ اِلله الرَإُوف، وأمَامَ مَذْبَحِهِ 

ًٌِ لمَِنْ  الغافِر، وأمَامَ جَسَدِ مُخَلِّصِنَا وَدَمِهِ المُحْ

تَنَاوَلهُُ، وَاقْبَلوُا البَرَكَةَ مِنَ الرَبّ  ٌَ. 
 



Cel: 

O Lord, may your graces, your 
blessings, and all your divine gifts 
descend in abundance on your Church,  

 :المحتفل

ةُ كُلُّها،  ٌَّ ، نِعَمُكَ وَبَرَكاتُكَ وَهِبَاتُكَ الإلِٰه  فَلْتَؤتِْ، ٌا رَبُّ

 وَتَحِلَّ غَزٌِرَةً على بٌِعَتِكَ،



your parishes, monasteries, and 
convents, that we may raise glory to 
you, now and for ever. Amen. 

 

ٌِرَتِكَ، فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ المَجْدَ، الآنَ  ورَعَاٌاكَ وأدَْ
 .آمٌن. وإلِى الأبََد



Cel: 

The grace of the most Holy Trinity, 
eternal and consubstantial, be with 
you, my brothers and sisters, for ever. 

 :المحتفل

ًِّ المُتَسَاوِي فً  نِعْمَةُ الثَالوُثِ الأقَْدَسِ الأزََلِ

  .مَعَكُم ٌا إخِْوَتًِ إلِى الأبََد الجَوهَرِ 



All: 
And with your spirit. 

                                                           
:الشعب  

.ومَعَ رُوحِكَ   
 



Deacon: 

Let each one of us look to God with  
reverence and humility and ask him 
for mercy and compassion. 

 :الشمّاس

ٌُّبٍ وَخُشُوع،  ا إلِى اِلله بتَهَ نْظُرْ كُلُّ وَاحِدٍ منَّ ٌَ  لِ
سْؤلَْهُ الرَحْمَةَ والحَنان ٌَ  .وَلْ

 

 



Cel: 

Holy Gifts for the holy, with perfection,  
purity, and sanctity. 

  :المحتفل

ٌسٌِنَ بالكَمالِ والنَقاوَةِ والقَدَاسَة   .الأقَْدَاسُ للِقِدِّ



All: One Holy Father, one Holy Son, one 
Holy Spirit! Blessed be the name of 
the Lord, for he is one in heaven and 
on earth; to him be glory, for ever. 

 

 :الشعب  

وسٌ، رُوحٌ وَاحِدٌ  وسٌ، إبِْنٌ وَاحِدٌ قدُُّ آبٌ وَاحِدٌ قدُُّ

وسٌ  هُ وَاحِدٌ فً السَمَاءِ . قدُُّ ، لأنََّ تَبارَكَ اسْمُ الرَبِّ

 .لَهُ المَجْدُ إلِى الأبََد: وعلى الأرَْضِ 
      



All:  )With extended hands(  

Make us worthy, O Lord God, so that our 

bodies may be sanctified by your holy Body  

and our souls purified by your forgiving  

Blood.  
 (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع

سَ أجَْسَادُنا بِجَسَدِكَ  ٌُّها الرَبُّ الإلِٰه، أنَْ تَتَقَدَّ لْنا، أَ  أهَِّ

وس، وَتَتَنقَّى نُفوُسُنا بِدَمِكَ الغَفوُر  .القدُُّ



May our communion be for the 
forgiveness of our sins and for new life. 
O Lord our God, to you be glory, for 
ever. 

 

كُن تَناوُلنُا لمَِغْفِرَةِ خَطَاٌانا وَللِحٌَاةِ الجَدٌِدَة، ٌَ  وَلْ

نا وإلِٰهَنَا لَكَ المَجْدُ إلِى الأبََد  .ٌا رَبَّ



د الغفرانْ   بسرِّ قٌامة المسٌحِ ربنا نستمِّ

ونهتفُ مباركٌ مَن بصلبِهٍ عتقنا من 

 الطغٌانْ 
Bisirri qiyamati almsyhi rabina 
nastammidu alghufran wanahtifu 
mubarakun man bisalbihi aataqana mini 
altughyan 



 رحمانْ قدوسٌ قدوسٌ قدوسٌ متعظمٌ إلهٌ 

 سيِّدةِ الأكوانْ مُعظِّمٌ تذكارَ أمِّهِ مريم 
'ilahun qudusun qudusun qudusun 
mutaazimun rahman muaazzimun 
tadhkara ummihi maryam sayidati 
al’akwan 



 القدِّيسينذكرى جميع ومُكرمٌ 

 .هممويا. وشعبِهِ بني الإيمان  
wamukarimun dhikra jamii alqiddisin 
washaabihi bani al'iiman. Halleluia (3) 



 اتالأموَ  ن بٌنِ مِ  قامَ   قامَ  ٌسوعُ  بُّ الرَ  قامَ 

 (2)وٌالُ لِ لام هَ ى السَّ شرَ ا بُ ٌَ  لاصِ ى الخَ شرَ ا بُ ٌَ 

Kama Rabou Yasou’ou KamaKama been 
beyeineeL amwa’at 
Ya Boushral KhalaseeYa Boushra Salam, Hal 
lee lou ya 



 ارَ وا صَ جُ هِ ابتَ وا وَ حُ فرَ إِ ة امَ ٌَ القِ  اءَ ا أبنَ ٌَ 

 لِّ ً كُ وا فِ رُ شِّ بَ وا وَ بُ ذهَ إاس لنَّ لِ  لاصُ الخَ 
 ٌحسِ وع المَ سُ ٌَ  امَ ة قَ ونَ سكُ المَ 

ya 'abna' alqiamat ifrihuu wabtahijuu sar 
alkhalas lilnaas idhhabu wabishru fi kuli 
almaskunat qam yasu3u almasih 



 اتالأموَ  ن بٌنِ مِ  قامَ   قامَ  ٌسوعُ  بُّ الرَ  قامَ 

 وٌالُ لِ لام هَ ى السَّ شرَ ا بُ ٌَ   لاصِ ى الخَ شرَ ا بُ ٌَ 

Kama Rabou Yasou’ou KamaKama been 
beyeineeL amwa’at 
Ya Boushral KhalaseeYa Boushra Salam, Hal 
lee lou ya 



huwadha alyawm aldhy sanaeah alrrab 
ta3alawa nusaru wanafrahu fihi huwadha 
aleid alkabir iklylu kl eid wajamalu kull eid 

 رُّ سَ وا نُ الَ عَ ب تَ الرَّ  هُ عَ نَ ي صَ الذِّ   ومُ ا الٌَ ذَ وَ هُ 

ٌد عِ  لِّ كُ  ٌلُ كلِ إِ ٌر بِ الكَ  ا العٌدُ وذَ ٌه هُ فِ  رحُ نفَ وَ 

 ٌدعِ  لِّ كُ  الُ جمَ وَ 



 اتالأموَ  ن بٌنِ مِ  قامَ   قامَ  ٌسوعُ  بُّ الرَ  قامَ 

 وٌالُ لِ لام هَ ى السَّ شرَ ا بُ ٌَ   لاصِ ى الخَ شرَ ا بُ ٌَ 

Kama Rabou Yasou’ou KamaKama been 
beyeineeL amwa’at 
Ya Boushral KhalaseeYa Boushra Salam, Hal 
lee lou ya 



وا عالَ وا تَ م  مُ هَ ، لمَ الحَ  ةِ ليمَ وَ إلى  وينَ دعُ ممَ ى لِ وبَ طُ 
 وليمةِ إلى  ى لممدعوينَ وبَ طُ ، يمالعظِ  اللهِ  عشاءِ إلى 

.لمَ الحَ   

Tubaa lilmadeuuwiina 'iila walimati 
alhamal, halummu taealaw 'ilaa easha' 
allahi aleazim, tubaa lilmadeuuwina 'iilaa 
waliimati alhamal. 



الحياة، والحصادُ لا  قطافُ لا ينتهي ألقِطاف 
 لالُ غِ لا تنتهي،  لالُ والغِ المحبة، صادُ حَ ، يهِ نتَ يَ 

 ةحمَ الر  
Alqitafu la yantahi qitafu alhayat, 
walhassadu la yantahi, hassad 
almahabat, walghilalu la tantahi, 
ghilalu alrahma 



يم،ظِ العَ الله  عشاءِ إلى الوا عَ وا تَ مم  هَ   

لمَ الحَ  وليمةِ إلى  دعوينَ ممَ ى لِ وبَ طُ   

 
halummu taealaw 'ilaa easha' allahi 
aleazim, tubaa lilmadeuuwina 'iilaa 
waliimati alhamal. 



 بَ راكِ ا، مَ سرمدي  ا نبع   اقي  ح نَ صبِ ي فأُ منِ اغسِ  تعالَ 
 ياعِ ي الجِ وانِ مَ ، إلى لامالس   ةَ نطَ حِ مُحَمّمة ، 

ة،ورَ هجُ المَ   

taeala ghsilni fa‘usbihu naqyanan nabean 
sarmadyan, marakiba muhammalatan, 
hintata alsalam, 'iilaa mawani aljiyae 
almahjurat, 



 يرِ ن خَ والي مِ الد  بُ كَ تعَ ي أَ عنِ دَ ، لامالس   نطةَ حِ 
. ةحب  المَ   

 
hintata alsalam, daeni ataebu kaldawalii 
min khayri lmahabat. 



العظيم، اللهِ  عشاءِ إلى وا عالَ وا تَ همم    

لمَ الحَ  ةِ ليمَ وَ إلى  نَ ويِ دعُ ى لممَ وبَ طُ   

halummu taealaw 'ilaa easha' allahi 
aleazim, tubaa lilmadeuuwina 'iilaa 
waliimati alhamal. 



وإن إلى الأبد / إعترفىا للرب فإنه صالحٌ  

 محبتّه  

 فإن إلى الأبد محبتّه /  إعترفىا لإله الآلهة  
   'iietarifuu llrb fa'inahu salihun, wa'iina 'iilaa 

al'abad mahabatahu. 
'iietarifuu li'iilahi alalihat fa'iina 'iilaa 

al'abadi mahabatahu. 



 إعترفوا لسٌد السادة  فإن إلى الأبد محبّته

لصانع المعجزات العظامِ وحدهُ فإن إلى الأبد  

 محبّته  
'iietarifuu lisayidi alssadat fa'iina 'iilaa 

al'abadi mahabatahu 

Lasani3e almuejizat al3eizami wahdahu 
fa'iina 'iilaa al'abadi mahabatahu. 



الذي ٌرزق كل ذي جسدِ طعامهُ فإن إلى الأبد  

 محبّته 
 إعترفوا لإله السموات  فإن إلى الأبد محبّته   

aladhi yarzuqu kolla dhi jasadin taeamaha 
fa'iina 'iilaa al'abadi mahabatahu 

'aetarifuu la'iilahi alsamawat fa'iina 'iilaa 
al'abadi mahabatahu 



Cel:  
Again and again we thank you, O Lord, and 
raise glory to you, for giving us your Body 
to eat and your living Blood to drink. O 
Lover of all people, have mercy on us. 

، نَعْتَرِف،  :المحتفل أٌَضًا وأٌَضًا بِكَ، ٌا رَبُّ
كَ أطَْعَمْتَنا جَسَدَك، ودَمَكَ  والتَسَابٌِحَ إلٌَِكَ نَرْفَع،لأنَّ

تَنا، ٌا مُحِبَّ البَشَر، إرِْحَمْنا ٌْ ًَّ سَقَ  .الحَ



All:  

Have mercy on us, O Lord. 
O compassionate and merciful One,  
O Lover of all people, have mercy on 
us. 

 :الشعب

 إرِْحَمْنا، ٌا رَبّ، ٌا حَنُون، ٌا رَحُوم،

 .ٌا مُحِبَّ البَشَر، إرِْحَمْنا



 
 

Announcements 
 
 

Please be Seated 



Cel: 

Holy Father, our mouths accustomed to  

earthly food give you thanks for your 
grace  

 :المحتفل

وس، إنَِّ أفَْواهَنا المُعْتَادَةَ القوُتَ  ٌُّها الآبُ القدُُّ  أَ

، تَشْكُرُ نِعْمَتَكَ  ًّ  الأرَْضِ



that has made us worthy of this 
heavenly food, the Body and Blood of 
your only Son.  

 

لَتْنَا لهٰذا القوُتِ السَماوِيّ، جَسَدِ ابْنِكَ الوَحٌِدِ  التًّ أهََّ
 .ودَمِهِ 



Through him and with him, glory, 
power, and honor are due to you and 
to your Holy Spirit, now and for ever. 

 

لٌِقُ بِكَ المَجْدُ والقدُْرَةُ والوَقَار،  ٌَ  هُوَ الذّي بِهِ وَمَعَهُ 

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  .مَعَ رُوحِكَ القدُُّ

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

 .ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم :المحتفل
All: 
And with your spirit. 

 .ومَعَ رُوحِكَ  :الشعب
 



Cel: O Christ, you are the heavenly Bread who 
came down and became for us the food that 
does not perish. At your second coming, may we 
not become the food of the imperishable fire.  

 

ٌُّها المَسٌِحُ الخُبْزُ السَماوِيّ، ٌا مَنْ تَنَازَلْتَ  :المحتفل أَ
تَجْعَلْنا مَؤكَْلاً للِنَارِ  لا .فَصِرْتَ لَنا مَؤكَْلاً غٌَرَ فانٍ 

 .التًّ لا تَطْفؤ، فً مَجٌِئِكَ الثَانً
 



We raise glory and thanks to you, to 
your Father, and to your Holy Spirit, 
now and for ever. 

 

ٌِكَ ورُوحِكَ   فَنَرْفَعَ المَجْدَ والشُكْرَ إلٌَِكَ وإلِى أبَ

وس، الآنَ وإلِى الأبََد  القدُُّ
 

 
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Stand 



Cel: Go in peace, my beloved brothers 
and sisters, with the nourishment and 
blessings you have received from the 
forgiving altar of the Lord. 
  

 الزَادِ  مَعَ  ،وأحَِبَّائً إخِْوَتً ٌا ،بِسَلام إذِْهَبُوا  :المحتفل
 .الغَافِر الرَبِّ  مَذْبَحِ  مِنْ  نِلْتُمُوها التًّ وَالبَرَكَاتِ 



May the blessing of the Most Holy Trinity  
accompany you: the Father +, and the Son 
+,and the Holy Spirit +, the one God, to 
whom be glory, for ever. 
 

 والابْنِ  ،+ الآبِ  :الأقَْدَس الثَالوُثِ  بَرَكَةُ  وَلْتَصْحَبْكُمْ 

 إلِى المَجْدُ  لَهُ  ،الوَاحِد الإلِٰهِ  ،+ القدُُس والرُوحِ ،+
 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 ،ٌا جمٌع الشعوب صفقوا بالاكف

 (2)اهتفوا لله بصوت ترنٌم 

Ya Jameeya shou’oubee, safeekou bil akuf 

Ihtifou lil lahee besoutee tarneemee(2) 



 على جمٌع   عظٌم   ،مالك عظٌم   قدوس   الرب صالح   ن  إف

ً   الارض   ً   ح    رجانا ومٌراثنا المسٌح ربنا ح

Fa’ina raba saleehoun, kodusoun maleekoun 
azeemoun, azeemoun ala jameeyeel ardee 

Hayoul maseehou rabouna, hayoun rajana wa 
meerathouna 



 فاديالعن ٌمٌن الله فً الاعالً ٌسوع المسٌح 

 اشٌدوا لله اشٌدوا اشٌدوا لملكنا اشٌدوا

A’an yameenel lahee fil a’aalee 
Yasou’oul maseehoul fadee 

Asheedou lil lahee asheedou 
Asheedou lee malikeena ashedou 

 



 هو ملك الارض كلها ب  فان الر
 الله على الامم   ملك   دوا بصوت ترنٌم  ٌاش

 مدى الدهور العلً ملك   اللهه 
Fa’eena raba houwa maleekoul ardee kouleeha.   

Asheedou bee soutee tarneemin 
Malaka lahou all oumamee 

Alahoul alee maleekoun mada aldouhour 



Have a 
Blessed 
Sunday 


